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COMUNITATEA BAHAMAS 
 
 
 

LEGEA SOCIETĂȚILOR COMERCIALE INTERNAȚIONALE 2000 
 

STATUT  
 

MODIFICAT ȘI REFORMULAT  
 
 

AL 
 
 
 

ROMGAZ BLACK SEA LIMITED 
 
 

NUME 
 
 
1. Numele Societății este ROMGAZ BLACK SEA LIMITED 

 
 

SEDIU SOCIAL 
 
2. Sediul social al Societății va fi la biroul numărul 2, Pineapple Business Park, 

Airport Industrial Park, Nassau, New Providence, The Bahamas, a cărui 
adresă poștală este C.P. N-624, Nassau, Bahamas. 

 
AGENT ÎNREGISTRAT 

 
3. Agentul înregistrat al Societății va fi Harry B. Sands, Lobosky Management 

Co. Ltd., biroul numărul 2, Pineapple Business Park, Airport Industrial Park, 
Nassau, New Providence, Bahamas, a cărui adresă poștală este C.P. N-
624, Nassau, Bahamas. 

 
OBIECTE DE ACTIVITATE ȘI COMPETENȚE 

 
4. (1) Obiectele de activitate pentru care este înființată Societatea sunt 

angajarea în orice act sau activitate care nu este interzisă de nicio 
lege în vigoare la momentul respectiv în Bahamas și, fără a limita 
cele de mai sus, angajarea în general în explorarea, dezvoltarea și 
producerea de hidrocarburi lichide și gazoase. 

 
(2) Societatea nu poate 

 
(a) să desfășoare activități bancare sau de societate fiduciară, 

așa cum sunt definite de Legea privind reglementarea 
băncilor și societăților fiduciare; 

(b) să desfășoare activități de companie de asigurări sau 
reasigurări;  

(c)    să desfășoare activitatea de furnizare a sediului social pentru 
societăți sau 

(d) să desfășoare activitatea de „tranzacționare” cu valori 
mobiliare în calitate de agent sau furnizare de „consiliere în 
materie de investiții în valori mobiliare” așa cum sunt definiți 
acești termini în Legea industriei valorilor mobiliare din 1999. 

 
(3) Societatea va avea toate competențele permise de orice lege în 

vigoare la momentul respectiv în Bahamas, indiferent de beneficiile 
societare, de a efectua toate acțiunile și de a se angaja în toate 
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activitățile necesare sau care conduc la desfășurarea, promovarea 
sau atingerea obiectelor de activitate sau scopurilor Societății. 

 
(4) Administratorii pot, prin rezoluție a administratorilor, exercita toate 

puterile Societății de a împrumuta bani și de a ipoteca sau de a greva 
întreprinderea și proprietatea sau orice parte din acestea de a emite 
obligațiuni, stocuri de obligațiuni și alte garanții ori de câte ori se 
împrumută bani sau ca garanție pentru orice datorie, pasiv sau 
obligație a Societății sau a unui terț. 

 
(5) Orice ipotecă sau sarcină a întreprinderii și proprietății Societății va 

fi considerată, în sensul Secțiunii 80 din Lege, ca fiind în cursul 
obișnuit sau normal al activității desfășurate de către Societate. 

 
MONEDA 

 
5.  Acțiunile Societății vor fi emise în moneda Statelor Unite ale Americii. 
 

CAPITAL AUTORIZAT 
 
6.  Capitalul autorizat al Societății este de 1.600.000.000,00 USD. 
 

CLASELE, NUMĂRUL ȘI VALOAREA NOMINALĂ A ACȚIUNILOR 
 
7A. Capitalul autorizat este alcătuit din o clasă de acțiuni împărțite în 

1.600.000.000 acțiuni comune A cu valoare nominală de 1,00 USD fiecare. 
 
7B. Acțiunile comune A vor conferi deținătorilor acestora următoarele 

drepturi șl restricții, și anume: 
 

(i) dreptul de a fi convocați și de a participa și vota la toate adunările 
asociaților Societății, iar aceștia vor avea un vot pentru fiecare 
acțiune comună deținută de aceștia;  

 
(ii) în cazul lichidării, dizolvării sau restituirii capitalului Societății, 

dreptul de a primi orice active ale Societății proporțional cu 
capitalul contribuit  în vederea emiterii acțiunilor; 

 

(iii) dreptul de a primi, iar Societatea va plăti pentru acestea dacă și 
atunci când sunt declarate de administratori, din profiturile și 
rezultatul reportat ale Societății disponibile pentru plata 
dividendelor, un dividend la o rată care va fi stabilită de 
administratori în momentul emiterii și în conformitate cu alte 
drepturi stabilite de administratori la momentul emiterii. 

 

 

 
DREPTURI ȘI LIMITĂRI PRIVIND ACȚIUNILE 

 
8. Desemnările, competențele, preferințele, drepturile, calificările, limitările și 

restricțiile fiecărei clase și serii de acțiuni pe care Societatea este autorizată 
să le emită vor fi stabilite prin hotărâre a administratorilor, dar administratorii 
nu vor aloca drepturi diferite cu privire la vot, dividende, răscumpărare sau 
distribuiri la lichidare între acțiunile Societății, cu excepția cazului în care 
Statutul va fi modificat pentru a crea clase separate de acțiuni și toate 
acțiunile din fiecare clasă și serie separate vor avea drepturi identice la vot, 
dividende, răscumpărare și distribuiri. 

 
MODIFICAREA DREPTURILOR DE CLASĂ 

 
9.  Dacă, în orice moment, capitalul autorizat este împărțit în diferite clase sau 

serii de acțiuni, drepturile aferente oricărei clase sau serii (cu excepția 
cazului în care se prevede altfel în condițiile de emitere a acțiunilor din acea 
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clasă sau serie) pot, indiferent dacă Societatea este sau nu în curs de 
dizolvare, să fie modificate cu acordul scris al deținătorilor a cel puțin trei 
sferturi din acțiunile emise din acea clasă sau serie și al deținătorilor a cel 
puțin trei sferturi din acțiunile emise din orice alte clase sau serii de acțiuni 
care pot fi afectate de o astfel de modificare. 

 
10.  Drepturile conferite deținătorilor de acțiuni din orice clasă emise cu drepturi 

preferențiale sau cu alte drepturi nu vor fi considerate a fi modificate prin 
crearea sau emiterea de noi acțiuni, cu excepția cazului în care se prevede 
altfel în mod expres în condițiile de emitere a acțiunilor din acea clasă, cu 
rang pari passu cu acestea. 

 
ACȚIUNI ÎNREGISTRATE 

 
11.  Acțiunile vor fi emise ca acțiuni înregistrate. 
 

 
MODIFICAREA STATUTULUI ȘI ACTULUI CONSTITUTIV 

 
12 Societatea își poate modifica Statutul printr-o hotărâre a asociaților și își 

poate modifica Actul Constitutiv prin hotărârea asociaților sau hotărârea  
administratorilor. 

 
DEFINIȚII 

 
13. Semnificația cuvintelor din prezentul Statut este așa cum este definită în 

Actul Constitutiv al Societății. 
 
 Noi, persoanele ale căror nume și adrese sunt subscrise, dorim să înființăm 
o societate comercială internațională în conformitate cu legile din Bahamas, în 
conformitate cu prezentul Statut. 
 

DREPT PENTRU CARE am semnat prezentul document astăzi, ...... 
2024. 
 
__________________________           _______________________  
Sarah Lobosky                                           Hollie Lunn-Donathan 
C. P. N-624               C.P. N-624 

Nassau, Bahamas             Nassau, Bahamas 
Avocat                                                  Director Corporativ 


